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•  Empruntez les chemins balisés pour votre sécurité 
et respectez le sens des itinéraires,

•  Ne surestimez pas vos capacités et restez maître de 
votre vitesse,

•  Soyez prudent et courtois lors de dépassements 
ou croisements de randonneurs car le piéton est 
prioritaire,

•  Contrôlez l’état de votre VTT et prévoyez 
ravitaillement et accessoires de réparation.

•  Si vous partez seul, laissez votre itinéraire à votre 
entourage,

•  Le port du casque est fortement recommandé.
•  Respectez les propriétés privées et les zones de 

cultures,
•  Attention aux engins agricoles et forestiers.
•  Refermez les barrières,
•  Evitez la cueillette sauvage de fleurs, fruits et 

champignons,
•  Ne troublez pas la tranquillité des animaux sauvages,
•  Gardez vos détritus, soyez discret et respectueux de 

l’environnement,
•  Soyez bien assuré, pensez au Pass’Loisir FFC.

LE CODE DU 
Mountain-biker code Mountain-biker code 

• For your safety, bike on marked trails and respect the direction 
of the itinerary,
• Don’t overestimate your capacities, control your speed,
• Be careful and courteous when overtaking hikers: remember 
that pedestrians have priority!
• Check the condition of your mountain bike, take along food and 
repair supplies,
• If you bike alone, inform your entourage of your itinerary. 
• We strongly recommend wearing a helmet,
• Respect private property and farmlands, 
• Be careful of farming and forestry machinery,
• Close all gates behind you
•  Do not pick wild flowers, fruits and mushrooms.
• Do not disturb wild animals,
• Pick up your litter, be discreet, respect the environment,
• Have proper insurance coverage.

•  Benutzen Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit die markierten Wege 
und halten Sie sich an die vorgegebene Fahrtrichtung,

•  Überschätzen Sie nicht Ihr Können und fahren Sie in 
angemessenem Tempo,

•  Seien Sie beim Überholen oder bei Begegnungen mit Wanderern 
vorsichtig und höflich, denn Fußgänger haben Vorrang,

•  Kontrollieren Sie den Zustand Ihres MTB und nehmen Sie 
Verpflegung und Reparaturzubehör mit,

•  Wenn Sie alleine aufbrechen, geben Sie in Ihrem Umfeld die 
Route bekannt,

•  Das Tragen eines Helms wird dringend empfohlen,
•  Respektieren Sie Privatgrundstücke und Anbauflächen,
•  Achten Sie auf land- und forstwirtschaftliche Maschinen,
•  Schließen Sie Zäune,
•  Vermeiden Sie das Sammeln von Blumen, Früchten und Pilzen,
•  Stören Sie nicht die Ruhe von Wildtieren,
•  Nehmen Sie Ihren Abfall mit und verhalten Sie sich diskret und 

respektvoll gegenüber der Umwelt,
•  Achten Sie darauf, gut versichert zu sein und denken Sie an 

den Pass’Loisir FFC.

RÈGLEMENTATION DU 
Fire risk regulations Brandverhütungsvorschriften  

L’accès aux massifs forestiers est réglementé en 
période estivale (juillet à septembre) par arrêté 
préfectoral. Pour connaître le niveau de risque 
incendie du jour, consultez la borne d’info au 
T. +33 (0)4 28 31 77 11 
www.risque-prevention-incendie.fr/vaucluse
En cas d’incendie, alertez les pompiers : 112 ou 18

Access to forest areas is regulated by prefectural decree during 
the  summer  season  (July  to September). To  find out  the daily 
level of fire risk, check the information point at +33 (0)4 28 31 77 
11 or go to www.risque-prevention-incendie.fr/vaucluse. 
In the event of a fire, alert the fire brigade: 112 or 18 

Der Zugang zu Waldgebieten wird im Sommer (Juli bis 
September) per Erlass des Präfekten geregelt. Informationen 
über die aktuelle Brandgefahr erhalten Sie an der Infostation 
unter T. +33 (0)4 28 31 77 11 
oder gehen Sie auf www.risque-prevention-incendie.fr/vaucluse
Rufen Sie bei einem Brand die Feuerwehr: 112 oder 18

Prolongez votre découverte du territoire avec les bornes 
et les points de recharge. Retrouvez la liste complète des 
points de recharge sur : www.provence-a-velo.fr

Explore the region for longer thanks to  charging station
For a full list of charging stations visit : www.provence-cycling.com

Verlängern Sie Ihre Entdeckungsreise mit Batterieladestationen. 
Die vollständige Liste finden           
Sie unter : www.provence-radfahren.de

FOCUS SUR 
Focus on the e-Bike Fokus auf E-Bikes  

DÉCOUVRIR LES 
Discover our top ten long-distance mountain bike circuits
Entdecken Sie die 10 großen MTB-Touren

FOCUS SUR LA
Focus on the Vaucluse Long-Distance Trail 
for Mountain Bike & Electric Mountain Bike 
Fokus auf die große Mountain- und E-Biketour

Long-distance tour of the Petit Luberon Große Tour durch den Petit Luberon

Long-distance tour of the Pays d’Apt 
Große Tour durch das Pays d’Apt

Long-distance tour of the Pays d’Aigues 
Große Tour durch das Pays d‘Aigues

Tour of the Pays de Sault 
Tour durch das Pays de Sault

Long-distance tour of the Mont Ventoux Große Mont-Ventoux-Tour

L’itinéraire offre un magnifique panorama 
sur la vallée de la Durance, la Crau et 
les Alpilles. Il vous conduira au cœur de 
la forêt de Cèdres puis à la découverte 
des villages médiévaux du piémont.
This itinerary offers magnificent views over the 
Durance Valley, La Crau and the Alpilles. It will 
take you into the heart of the Cedar Forest, then 
on to explore medieval villages on the plateau. 
Die Strecke bietet einen herrlichen Blick auf 
das Durance-Tal, La Crau und die Alpillen. Sie 
führt mitten durch den Zedernwald und bis zu 
den mittelalterlichen Dörfern des Vorlands.

L’incroyable diversité des paysages qu’il traverse 
fait de ce grand tour un des plus beaux parcours de 
la région. Côté technique, ses sentiers en balcon et 
descentes resteront gravés dans les mémoires.
This circuit is one of the region’s most beautiful routes, thanks to the 
incredible diversity of landscapes it covers. On the technical side, its 
balcony trails and  descents will remain etched in your memory. 
Die  unglaubliche  Vielfalt  der  durchquerten  Landschaften  macht  diese 
große  Tour  zu  einer  der  schönsten  Routen  in  der  Region.  Technisch 
gesehen werden die Höhenwege und Abfahrten in unvergesslicher 
Erinnerung bleiben.

Entre les contreforts du massif du Grand Luberon et la vallée 
de la Durance, découvrez des paysages de collines boisées, de 
vignobles et de cités médiévales.
Between the foothills of the Grand Luberon mountains and the Durance 
Valley,  explore  landscapes  of  wooded  hills,  vineyards  and  medieval 
towns. 
Entdecken Sie zwischen den Ausläufern des Massivs des Grand Luberon 
und dem Durance-Tal bewaldete Hügellandschaften, Weinberge und 
mittelalterlichen Städte.

Un itinéraire spectaculaire, 
réservé aux pratiquants 
aguerris (nombreux passages 
techniques) entre Gorges 
de la Nesque et champs de 
lavande.  
This spectacular itinerary between 
the Nesque River Gorges and fields 
of lavender is reserved for only the 
most experienced bikers, due to 
its many technically demanding 
sections.
Eine spektakuläre Strecke 
zwischen den Nesque-Schluchten 
und Lavendelfeldern, die 
erfahrenen Sportlern vorbehalten 
ist (zahlreiche technisch 
anspruchsvolle Passagen).

Des Dentelles de Montmirail 
à la mystérieuse vallée du 
Toulourenc, en passant par 
le Géant de Provence et ses 
panoramas époustouflants, cet 
itinéraire est un «best-of».
Passing from the Dentelles de 
Montmirail to the mysterious 
Toulourenc Valley, via the «Giant 
of Provence» with its breath-
taking views -  this  is a first-class 
itinerary. 
Diese Route bietet ein Best-of, 
von den Dentelles de Montmirail 
über  den  Mont  Ventoux,  der 
Riese der Provence, mit seinen 
atemberaubenden Panoramen bis 
in das geheimnisvolle Toulourenc-
Tal. 

Tour of the Dentelles Dentelles-Tour

Une découverte complète du massif des Dentelles de Montmirail 
où les pratiquants avertis pourront se mesurer à l’ascension 
des fameuses arêtes calcaires, aux passages en crête et aux 
descentes de combes sauvages.

A comprehensive exploration of the Dentelles de Montmirail 
mountains, where experienced bikers can tackle the 
ascension of the famous limestone ridges, crossing their 
summits and descending through wild valleys. 
Eine umfassende Erkundung des Massivs der Dentelles de 
Montmirail, wo sich geübte Sportler beim Anstieg auf die 
berühmten Kalkspitzen, bei den Passagen am Grat und den 
Abfahrten in wilde Schluchten messen können.

Tour of the Pays d’Uchaux Tour durch das Pays d’Uchaux

Cet itinéraire tricote sur 
les flancs nord et sud 
du Luberon oriental. 
Les pistes, chemins 
et sentiers alternent 
et réservent de belles 
surprises.
This itinerary weaves 
across the northern and 
southern slopes of the 
eastern Luberon. Its tracks, 
trails and paths hold plenty 
of surprises in store.
Diese Strecke verläuft an 
den Nord- und Südhängen 
im östlichen Luberon. Trails, 
Wege und Pfade wechseln 
sich ab und halten tolle 
Überraschungen bereit.

Tour of the Plague Wall Pestmauer-Tour

 

Long-distance Tour of from Forcalquier’s country to the Montagne de Lure
Große Tour von Pays de Forcalquier zur Montagne de Lure

In an unspoilt natural landscape of limestone and rock, this loop is 
reserved for experienced mountain bikers due to its technical sections 
and stony paths.
Eine Strecke durch eine raue Landschaft aus Kalk und Stein, die wegen 
ihrer technisch anspruchsvollen Passagen und den felsigen Trails 
erfahrenen Mountainbikern vorbehalten ist.

Authentique et vivifiant, ce grand tour est une envolée en Haute-
Provence : Forcalquier, Pierrerue, Sigonce, les crêtes et le flanc 
de la Montagne de Lure, Saint-Etienne-lès-Orgues, Fontienne, 
les rochers des Mourres, des lieux typiques offrant  saveurs, 
senteurs, artisanat d’art, marchés colorés ! Parcours à faire sur 
une grande journée ou sur deux jours. Hébergement possible à 
Saint-Etienne-Lès-Orgues ou la station de Lure.
This great bike tour is authentic and invigorating, and will be sending you 
well  on  your way  to exploring Haute-Provence: Forcalquier, Pierrerue, 
Sigonce, the summits and side of the Montagne de Lure, Saint-Etienne-
lès-Orgues, Fontienne, the rochers des Mourres, are all places that are 
characteristic of the area where you can find flavours, scents, arts and 
crafts and colourful markets! Route to take on over a full day or two days.
Accommodation possible in Saint-Etienne-Lès-Orgues or the Lure resort.
Diese großartige Tour  ist  ein authentischer  und belebender Ausflug  in 
die Hochprovence: die  typischen Orte Forcalquier, Pierrerue, Sigonce, 
die Kämme und der Berghang der Montagne de Lure, Saint-Etienne-lès-
Orgues, Fontienne und die Felsen von Mourres bieten Aromen, Düfte, 
Kunsthandwerk und bunte Märkte! Die Strecke zieht sich über einen 
langen Tag oder über zwei Tage. Unterkunft möglich in Saint-Etienne-
Lès-Orgues oder im Ferienort Lure.

80 km

1985m D+

Pertuis

71,8 km 2387 m D+ Maubec

87 km 2890 m D+ Forcalquier
(Office de Tourisme )

DÉCOUVREZ :
Discover
Entdecken Sie

1
 Boucle de la 
 Plaine du   
 Rhône

16.9 km 56 m Lapalud  
Place Centre culturel

2
 Boucle 
 des Chapelles 13.7 km 197 m Bollène 

Roquette D12

13
 La Plaine 
 de Visan 24 km 130 m D+ Visan

14
 Les Deux 
 Chapelles 21 km 600 m D+ Visan

15
 Entre Vignes 
 et Panoramas 24.5 km 480 m D+ Valréas

La Grande Traversée de Vaucluse est au département ce 
que la route 66 est aux Etats-Unis : MYTHIQUE. Ce parcours 
technique et physique est une aventure inoubliable au cœur 
des plus beaux panoramas du Mont Ventoux et du Luberon, 
offrant un condensé de couleurs et de sensations : vertiges 
sur les crêtes calcaires des Dentelles de Montmirail, vues 
grandioses au sommet du Mont Ventoux, passage dans 
les champs de lavandes du plateau d’Albion, découverte 
des Monts de Vaucluse, descentes ludiques et ocrées 
dans le Luberon et son colorado provençal, et des pauses 
gourmandes assurées entre bories, vignes et vergers !

The Vaucluse Long-Distance Trail  is  to  the Department of Vaucluse 
what Route 66 is to the USA - legendary! This technically and physically 
demanding trail guarantees an unforgettable adventure into the heart of 
the most beautiful views that the Luberon and the Mont Ventoux have 
to offer. A myriad of colours and sensations awaits: dizzying views over 
the limestone ridges of the Dentelles de Montmirail, spectacular views 
from the summit of the Mont Ventoux, crossings through the lavender 
fields of the Albion plateau, exploring the Monts de Vaucluse, fun-filled 
descents steeped in ochre in the Luberon and its very own Colorado, 
and tasty breaks guaranteed between vineyards, orchards and stone 
huts known as «bories», vineyards and orchards! 

Die  große  Tour  durch  das  Vaucluse  ist  für  das  Departement 
dasselbe, wie die Route 66 für die USA: EIN MYTHOS. Diese 
technisch und körperlich anspruchsvolle Tour ist ein unvergessliches 
Abenteuer inmitten der schönsten Landschaften  des Mont Ventoux 
und des Luberon mit einer Vielfalt an Farben und Eindrücken: die 
schwindelerrgenden Kalkspitzen der Dentelles de Montmirail, die 
grandiose Aussicht vom Gipfel des Mont Ventoux, die Fahrt durch 
die Lavendelfelder auf dem Albion-Plateau, die Erkundung der Monts 
de  Vaucluse,  abwechslungsreiche  Abfahrten  im  ockerfarbenen 
Luberon mit seinem provenzalischen Colorado und garantiert 
genussvolle Pausen zwischen Steinhütten, Reben und Obstgärten!

SUGGESTIONS D’ÉTAPES :                                                                                      
Stop-off towns Etappen Empfehlungen 

• Bollène – Sérignan du Comtat : 49 km D+920/-830 m                                                                                         
• Sérignan du Comtat – Vaison-la-Romaine : 36 km D+ 670/-540m          
• Vaison la Romaine – Bédoin :  57 km D+ 1630/-1530 m                                                                                                          
• Bédoin – Aurel : 56 km D+1700/-1300 m                                                                                          
• Aurel – Saint-Saturnin-lès-Apt : 54 km D+ 800/- 1200 m                                                                                              
• Saint-Saturnin-les-Apt – Vitrolles en Luberon : 46 km D+ 900/- 800 m                                                                                   
• Vitrolles en Luberon – Lauris : 48 km D+ 1100/-1350 m 
• Lauris – Mérindol : 56 km D+ 1000/-1100 m

ALTERNATIVES - 
Alternatives Alternativen

• Savoillans – Malaucène : 44 km D+1400/-1600 m  
• Malaucène – Bédoin : 43 km D+1120 /-1070 m 
• Saint-Saturnin-lès-Apt – Robion : 69 km D+1360/-1580 m

LES GRANDS ÉVÉNEMENTS LABELLISÉS GT VTT
Big events labelled „Vaucluse Long Distance Mountain Bike Trail“ 
Große Veranstaltungen unter dem Label der großen MTB-Tour

• Raid Ventoux Xtreme MTB 
www.egobike-montventoux.com/raid-ventoux-xtreme-mtb
• All Ride VTT Luberon
www.facebook.com/Allridevttluberon
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DE VAUCLUSE The Vaucluse Long-Distance Mountain Bike Trail

Große Mountainbiketour durch das Vaucluse

36,5 km 1145 m D+ Cabrières 
d’Avignon 
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Retrouvez le cartoguide Vtopo complet de 
la Grande Traversée de Vaucluse en VTT, 
incluant les traces et le descriptif détaillé des 8 
étapes et des 4 alternatives sur www.vtopo.fr.

Le Gravel en Vaucluse
30 parcours tous niveaux

+ la Grande Traversée de Vaucluse en Gravel
CLIENT : FFCCONTACT : JÉRÔME KRIER

PROJET : CRÉATION DU LOGO « ESPACE GRAVEL FFC »

PROPOSITIONS
CHOIX DE L’ORIENTATION GRAPHIQUE DU LOGO

8 SEPTEMBRE 2021

E S P A C EGRAVEL

1

E S P A C EGRAVEL

2

La Grande Traversée de
VAUCLUSE à VTT

S I T E SVTT-FFC ®

EN VAUCLUSE

 DE PARCOURS BALISÉSS More than 850 km of signposted trails
Mit über 850 km ausgeschilderten Strecken

GPS tracks free to download

ESPACES LABELLISÉS
2 FFC (French Cycling Federation)-accredited zones 
2 Mountainbike-Reviere mit Gütesiegel

& SA VARIANTE E-BIKE

TRACES GPX TÉLÉCHARGEABLES GRATUITEMENT   

TOUTES PRATIQUES
All levels, all types of activities
Für jedes Niveau und jede Fahrtechnik

PROFESSIONNELS ACCUEIL VÉLO

1 Long-Distance Trail & its e-Bike variation 
1 Moutainbike-Fernwanderweg mit seiner Variante für E-MTBs

More than 350 professionals within the «Cyclists Welcome» network
über 350 Serviceanbieter «Accueil Vélo» (Radfahrer Willkommen)

Mountain Biking in Vaucluse
Mountainbiken im Vaucluse

Agrémentez votre séjour vélo en utilisant Explore Vaucluse, la 
web-application pour vos sorties touristiques (disponible été 2022).

Key / Legende

 
Routes / Routen
 

 Ville étape  / Stop-off town / Etappenort

  Traces GPS / GPS Tracks / GPS-Strecken
              Liaisons GPS / GPS Link / GPS-Verbindung
            Praticable en vélo de route  
             Suitable for road bikes / Mit dem Citybike befahrbar

  Voies vertes / Off-roads paths /  Die Grünen Radwege

             Bike park

           Pump Track

Practical Information / Praktische Tipps

 Location VTT / Mountain bike hire / MTB-Verleih

 Lavage VTT / Mountain bike washing / MTB-Reinigung

 Réparateur VTT / Mountain bike repair / MTB-Reparatur

 Bornes de recharge des batteries
Battery-charging stations / Batterieladestationen  

 Chargeurs / Chargers / Ladegeräte 

Tourism / Tourismus
         Office de tourisme / Tourist Office  / Tourismusbüro

Plus beaux villages de France / Most Beautiful Villages 
in France / Frankreichs schönste Dörfer 

Gare SNCF / Train station / Bahnhof

Route markings / Streckenmarkierungen

Direction / N° de circuit
Direction / Trails 
Richtung / Strecken

 Liaison 
Connection
Verbindung

 Prudence, ralentir 
Caution, slow down
Vorsicht, langsam 

 Double sens 
Two-way traffic
Beide Richtungen

 Fausse route 
Wrong way
Falscher Weg

 Balise GT VTT 
Mountain-biking 
MTB-Tour

Distance
Distance - Streckenlänge

495 km
Dénivelé

Elevation - Höhenunterschied

11 600 m D+
Départ

Setting off from - Start

Savoillan 
Bollène  

AE
Electric assistance - E-Bike

Variante
Varying - Variante

Distance 
Distance 

Streckenlänge

Dénivelé 
Elevation 

Höhenunterschied

Départ 
Setting off from 

Start

  

Praticable
en VTTAE 

Electric 
assistance

E-Bike

Variante
 d’itinéraire 
pour VTTAE  

Varying  
 Variante

bis

37.5 km 750m D+ Sault

121 km 4 230m D+ Malaucène 

 FOCUS SUR LES BOUCLES LOCALES 
 
   Around the Massif d’Uchaux and the Popes’ Enclave 
  Rund um das Uchaux-Massiv und die Papstenklave

93,3 km

2423 m D+

Apt

Un festival de traces ludiques et atypiques, des 
sentiers souvent surprenants... ce secteur méconnu 
mérite le détour. En prime : de nombreux vestiges et 
l’impressionnante forteresse de Mornas.
An extravaganza  of  fun-filled  and  atypical  tracks,  and  often  surprising 
paths - this little-known area is well worth a detour. The cherry on top: 
numerous ancient ruins and the impressive Mornas Fortress.
Dieser noch wenig befahrener Abschnitt ist den Umweg wert, denn er 
bietet ein breites Spektrum an abwechslungsreichen und untypischen 
Trassen sowie oftmals überraschenden Wegen. Obendrauf: zahlreiche 
Ruinen und die beeindruckende Festung von Mornas.

42 km

910 m D+

Mornas

bis

VTT VTT ETET EBIKE  EBIKE

MOUNTAIN BIKE 
MOUNTAIN BIKE AND EBIKE AND EBIKE

MOUNTAINBIKEN 
MOUNTAINBIKEN UND E-BIKE UND E-BIKE

Dans un paysage brut de calcaire et de 
pierres, une boucle réservée aux VTTistes 
aguerris, de par ses passages techniques 
et la nature rocailleuse des sentiers.

Signalez tout problème (dangers balisage, 
dégradations...) sur l’application Suricate.

Report any problems (hazards, markings, 
damage) on the Suricate phone app.

Melden Sie jegliches Problem (Gefahren,
Kennzeichnung, Beschädigungen…) über die 
Suricate App.
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Tour of the Manosque hills 
           Tour durch das Hügelland um Manosque

53,8 km

1906 m D+

Manosque
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LOUEURS & RÉPARATEURS
Bike hire & repairs / Verleih & Reparatur

FOCUS SUR L’ESPACE
Focus on the Ventoux FFC Mountain Biking Space
Fokus auf den Ventoux Mountainbike-Spot FFC

Entre Luberon et Baronnies provençales, l’Espace VTT-
FFC Ventoux vous invite à découvrir ses 265 km de 
parcours balisés au cœur du mythique Mont Ventoux, 
reconnu Réserve de Biosphère par l’UNESCO et tout 
récemment classé en Parc naturel régional. 17 circuits, 
dont 2 « Enduro », vous mèneront des pentes du Mont 
Ventoux aux grands espaces du plateau de Sault et 
reliefs escarpés des Monts de Vaucluse. Entre vignobles, 
champs de lavande et villages authentiques, cette 
montagne de Provence vous promet des sensations 
sportives mémorables !

Between the Luberon and the Baronnies Provençales, the 
Ventoux FFC - French Cycling Federation - accredited mountain 
biking space invites you to explore its 220 km of signposted trails 
in  the  heart  of  the  iconic Mont  Ventoux,  listed  as  a UNESCO 
Biosphere Reserve and recently classified as a Regional Nature 
Park.  13  circuits,  2  of which  are  «enduro»,  take  you  from  the 
slopes of the Mont Ventoux to the large open spaces of the Sault 
plateau and the craggy hills of the Monts de Vaucluse. Amongst 
vineyards, fields of lavender and authentic villages, this Provence 
mountain promises an unforgettable outdoor experience! 

Der Ventoux Mountainbike-Spot FFC, zwischen Luberon und 
den Baronnies Provençales gelegen, lädt Sie zur Erkundung 
seiner 220 km langen beschilderten Strecken inmitten des 
legendären Mont-Ventoux- Gebiets ein, das von der UNESCO 
als Biosphärenreservat anerkannt und kürzlich als regionaler 
Naturpark geschützt wurde. 13 Strecken, davon 2 Enduro-
Strecken, führen Sie von den Hängen des Mont-Ventoux 
zu den Weiten der Hochebene von Sault und den steilen 
Reliefs der Monts de Vaucluse. Dieses Gebirge der Provence 
verspricht Ihnen denkwürdige sportliche Erlebnisse zwischen 
Weinbaugebieten, Lavendelfeldern und authentischen Dörfern.

•  Respectez les espaces naturels protégés interdits aux VTT 
(sauf sentiers balisés VTT) : réserves biologiques intégrales 
du Petit Luberon et du Mont-Ventoux, cœur du site classé 
du Colorado de Rustrel, pelouses sommitales du Grand 
Luberon, pierrier sommital du Mont Ventoux.

• Si vous croisez un troupeau, contournez-le et respectez les  
  règles de prudence vis-à-vis des chiens de protection. 
• En période de chasse, portez une tenue de couleur vive, 
  signalez-vous et respectez la signalétique disposée par les 
  chasseurs. 

 
Specific Recommendations / Besondere Empfehlungen

01  GT du Pays de Forcalquier 51 km 1650 m D+ Office de Tourisme - Forcalquier

02  Du Signal à Notre-Dame 20 km 870 m D+ Station de Lure - St Etienne-les-Orgues

03  Le petit tour du Pays 28,5 km 890 m D+ Mairie de Sigonce

04  En duel avec Lure 28.6 km 850 m D+ Office de Tourisme - Forcalquier

05  Le classique du Clot 21,6 km 850 m D+ Office de Tourisme - Forcalquier

06  La chevauchée vers
 Saint-Pierre 6,6 km 190 m D+ Parking en face de l’école primaire -

Pierrerue

07  Le tour de Seigne 12 km 210 m D+ Devant l’école - Ongles

08  Promenade au Bois du Défend 5,6 km 130 m D+ Office de tourisme - St-Etienne-les-Orgues

09
 La balade des hameaux 
 d'Ongles 8 km 140 m D+ Devant l'école - Ongles

10  Honneur aux senteurs de   
 Lure 7,2 km 135 m D+ Parking des Mûriers en face de l’école - 

Cruis

11  Le tour du Plan des Aires 6,6 km 205 m D+ Office de tourisme - Forcalquier

12  Parcours Enduro 10,8 km 1020 m D- Station de Lure - St-Etienne-les-Orgues

13  Les Bois de Lurs 11,8 km 430 m D+ Parking entrée du village - Lurs

14  Le tour des étoiles 19 km 440 m D+ Parking Bardouin - Saint-Michel-l’Observatoire

15
 De la vallée de l'Encrême 
 aux craux de Reillanne 13,2 km 290 m D+ Parking la Garde de Dieu (bord de 

D4100) - Reillanne
16  Le Saut du Moine 19 km 445 m D+ Parking salle des fêtes - Simiane-La-Rotonde

17  La Roche Amère 15,6 km 460 m D+ Parking devant la mairie - Villeneuve

18  Les Côtes de Bellevue 14,6 km 735 m D+ Parking devant la mairie - Volx

19  Lac des Vannades 16,7 km 140 m D+ Parking devant la mairie - Volx

20  Sur les hauteurs de 
 Manosque 15,5 km 590 m D+ Parking piscine La Rochette - Manosque

21  Forêt de Pélissier 29,4 km 1200 m D+ Parking piscine La Rochette - Manosque

22  Petit tour de Sainte-Patrice 5,3 km 135 m D+ Parking devant la mairie - Pierrevert

23  Crêtes de Prévérend 10,4 km 375 m D+ Parking devant la mairie - Pierrevert

24
 Entre Sainte-Tulle et 
 Corbières 15,5 km 535 m D+ Parking du parc municipal des sports - 

Sainte-Tulle

25
 Petit tour sur les crêtes du 
 Grand Luberon 20,4 km 605 m D+ Parking rue Basse ou délaissé en bord 

de D33 - Vitrolles-en-Luberon

26
 Entre Grambois et 
 Beaumont-de-Pertuis 24,4 km 600 m D+ Parking du pont du Moulin du Pas - 

Grambois

27  Petit tour de La Tour 7,4 km 110 m D+ Devant le Château, place Jean Jaurès - 
La Tour d’Aigues

28  Escapade dans les vignes 14,2 km 215 m D+ Devant le Château, place Jean Jaurès - 
La Tour d’Aigues

29  Petit tour de l'Eze 11,8 km 165 m D+ Parking de la Dévalade - Pertuis

30  Entre vignes et oliviers 19,3 km 315 m D+ Parking de la Dévalade - Pertuis

31  De l'étang de La Bonde au 
 sentier géole 18,1 km 450 m D+ Parking Etang de La Bonde - La 

Motte-d’Aigues

FOCUS SUR L’ESPACE 
 
Focus on the Provence Luberon Lure FFC Mountain Biking Space Fokus auf den Provence Luberon-Lure Mountainbike-Spot FFC 

De tous niveaux et accessibles toute l’année, découvrez 
63 itinéraires balisés sur plus de 1 500 km, 6 grands tours 
sur GPS et 2 grandes itinérances labellisées. Autant de 
parcours ’’prêts à rouler’’ pour explorer une terre historique 
et emblématique du VTT, pour vivre et comprendre cette 
nature protégée, les paysages emblématiques, les produits 
savoureux et la culture séculaire du Parc naturel régional 
du Luberon reconnu Réserve de biosphère Luberon-
Lure et Géoparc mondial par l’UNESCO.

Suitable  for  all  levels  and  open  all  year  round,  explore  63  signposted 
itineraries  over more  than  1,500  km,  6  long-distance GPS  routes  and 
2  FFC-accredited  long  distance  trails.  There  are  plenty  of  «ready  to 
ride» trails allowing you to explore a historic and legendary mountain 
biking area, to experience and understand the unspoilt wildlife, iconic 
landscapes, tasty products and ancient agricultural traditions of the 
Luberon Regional Nature Park and the UNESCO-listed Luberon-Lure 
Biosphere Reserve. 

Erkunden Sie 63 markierte Routen auf über 1500 km, 6 große GPS-
Touren und 2 große ausgewiesene Radwanderungen, die für jedes 
Niveau geeignet und ganzjährig befahrbar sind. Es erwarten Sie 
zahlreiche „zum Befahren bereite“ Strecken, um dieses  legendäre 
MTB-Gebiet zu erkunden, in dem man die geschützte Natur, typische 
Panoramen, köstliche Produkte und die jahrhundertealte Kultur des 
regionalen Naturparks des Luberon sowie das von der UNESCO 
anerkannten Biosphärenreservats Luberon-Lure verstehen und 
erleben kann.

32  Chemin des vignes 10,6 km 170 m D+ Devant l'office de tourisme - Cucuron

33  Colline des Gardis 11,2 km 255 m D+ Parking des Amandiers - Cadenet

34  Entre villages perchés 24,6 km 495 m D+ Parking de Pierrouret - Lourmarin

35
 Forêt des Cèdres et Tour 
 Philippe 24,1 km 995 m D+ Parking de Valbigonce - Lauris

36  Peyre Plate 14,1 km 450 m D+ Parking place Maurice Blampignon - Mérindol

37  Craux du Petit Luberon 27,5 km 850 m D+ Parking place Maurice Blampignon - Mérindol

38  Au pied de Valloncourt 6 km 90 m D+ Parking de Valloncourt - Cheval-Blanc

39  Colline Pied Caud 4,5 km 110 m D+ Parking Mairie - Les Taillades

40  Ubac du Petit Luberon 16,5 km 335 m D+ Parking Mairie - Oppède-Les-Poulivets

41  Tête du Soldat 15,9 km 410 m D+ Mairie - Lagnes

42  Autour du Mur de la Peste 31,5 km 940 m D+ Mairie - Lagnes

43  De la cédraie à la Croix de 
 Lagnes 10,3 km 230 m D+ Parking Mairie - Cabrières d’Avignon

44  Grande Combe 17,6 km 570 m D+ Parking Mairie - Cabrières d’Avignon

45  La pierre au fil du temps 19,6 km 475 m D+ Parking en contrebas de la mairie - 
Cabrières d’Avignon

46  Petit tour de Gordes 16,9 km 455 m D+ Parking des Bories - Gordes

47  Du Calavon au col de Gordes 13,3 km 260 m D+ Mairie - Les Beaumettes

48  Du Calavon au Château de  
 Lacoste 17,7 km 370 m D+ Mairie - Les Beaumettes

49  Forêt des Cèdres 
      du Petit Luberon 6,2 km 160 m D+ Parking de la Forêt des Cèdres - Bonnieux

50  Col de Murs 32,4 km 990 m D+ Parking au pied du village - Joucas

51  Entre ocres, vignes et forêt 26,8 km 595 m D+ Devant la Poste - Gargas

52  Les ocres de La Gardette 6,6 km 120 m D+ Devant la Poste - Gargas

53  Travignon par Le Cluyer 28 km 1275 m D+ Parking de la piscine - Saint-Saturnin-lès-Apt

54  Tour du Colorado 22,6 km 655 m D+ Place du marché - Rustrel

55  Travers de Pierroux 12,4 km 310 m D+ Mairie - Viens

56
 Crêtes du Grand Luberon 
 et Combe Platte 27 km 1095 m D+ Parking de La Romane - Céreste

57  Le plateau de Caseneuve 26 km 755 m D+ Parking du Fangas - Saignon

58  Crêtes du grand Luberon 23 km 770 m D+ Parking du Pasquier - Saignon

59  Les balcons de l'Aiguebrun 12 km  227m D+ Parking de Barbe Blanche - Buoux

60  Les Claparèdes 27,5 km 730 m D+ Cours Lauze de Perret - Apt

61  Les plaines de Provence 4,4 km 125 m D+ Parking La Madeleine - Apt

62  Le Pont-Julien 12 km 135 m D+ Parking de Bosque - Apt

63  Apt - Gargas - liaison 4,5 km 80 m D+ Office de tourisme (Apt) ou devant La 
Poste (Gargas)

TOUS CES ITINÉRAIRES SONT PRATICABLES EN VTTAE ALL CIRCUITS ARE SUITABLE FOR ELECTRICALLY-ASSISTED BIKES 
 / ALLE DISES STRECKEN SIND MIT DEM E-MTB BEFAHRBAR

TOUS CES ITINÉRAIRES SONT PRATICABLES EN VTTAE / ALL CIRCUITS ARE SUITABLE FOR ELECTRICALLY-ASSISTED BIKES / 
ALLE DISES STRECKEN SIND MIT DEM E-MTB BEFAHRBAR

  
VENTOUX

The Ventoux FFC 
(French Cycling Federation) 
accredited Mountain Biking Space
Ventoux Mountainbike-Spot FFC 
(Französicher Fahrradverband)

•  Respect protected zones where mountain bikes are prohibited: the 
Petit Luberon nature reserve, the centre of the Rustrel Colorado 
listed site, the open spaces on the summit of the Grand Luberon 
and the area at the summit of the Ventoux. 

•  If you come across a herd of animals, go around rather than 
through it and respect safety regulations concerning livestock 
guard dogs.

•  During hunting season, wear brightly coloured clothing, make 
yourself known and respect the signage put in place by the 
hunting party.

•  Halten Sie sich an die MTB-Fahrverbote in den folgenden 
geschützten Gebieten: im gesamten biologischen Schutzgebiet 
des Petit Luberon, im Zentrum des geschützten Gebietes des 
Colorado von Rustrel, auf den Hochalmweiden des Grand 
Luberon, im Gipfelbereich des Ventoux.

•  Wenn Sie einer Tierherde begegnen, umfahren Sie diese und 
halten Sie die Vorsichtsregeln gegenüber Schutzhunden ein. 

•  Tragen Sie in der Jagdsaison Kleidung in heller Farbe, 
  Machen Sie sich bemerkbar und halten Sie sich an die 
  von den Jägern aufgestellten Schilder. 

Pour plus d’informations, contactez 
 For more information, contact 

Für weitere Informationen, kontaktieren Sie

CLUB FFC EGOBIKE T. +33 (0)6 98 24 07 07 
PARC NATUREL RÉGIONAL DU MONT-VENTOUX  

T. + 33 (0)4 90 63 22 74
CHEMINDESPARCS.FR

Côté circuits
Routes / Routen

 Niveau Très Facile / Very easy / Sehr leicht
 Niveau Facile / Easy / Leicht 
 Niveau Difficile / Difficult / Schwer
 Niveau Très Difficile / Very advanced level / Sehr anspruchsvoll

10  Numéro de circuit 
Route number / Nummer der Rundstrecke 

 Sens de circulation / Direction of travel / Fahrtrichtung 

  Descente / Descent / Abfahrt 

 Grandes Traversées VTT 
             Long-distance mountain bike trail  / MTB-Touren
            Liaisons GPS / GPS Link / GPS-Verbindung

 Bike park

 Pump Track

Côté pratique
Practical Information  / Praktische Tipps

 Location VTT / Mountain bike hire / MTB-Verleih

 Lavage VTT / Mountain bike washing / MTB-Reinigung

 Réparateur VTT / Mountain bike repair / MTB-Reparatur

       Bornes de recharge des batteries                                   

        Chargeurs / Chargers / Ladegeräte

              Key / Legende

Côté tourisme
Tourism / Tourismus

         Office de tourisme  / Tourist Office / Tourismusbüro

Plus beaux villages de France / Most Beautiful Villages 
in France / Frankreichs schönste Dörfer 

Gare SNCF / Train station / Bahnhof
1  Les Baux 14 km 270 m D+ Bédoin - Camping Municipal

2  Le Pavillon Rolland 23 km 650 m D+ Bédoin - Camping Municipal

3  Chalet Reynard 12,5 km 400 m D+ Bédoin - Chalet Reynard

4  Le Rat 40 km 1 100 m D+ Bédoin - Camping Municipal

5  Enduro du Ventoux Face sud 25 km 1 600 D- Bédoin - Col des Tempêtes ou Chalet Reynard

6  Enduro du Ventoux Face nord 13 km 1 150 m D- Beaumont-du-Ventoux - Station du Mont Serein

7  Le Bois du Défends 10,5 km 100 m D+ Sault - Parking des Aires

8  Terre de lavande 25 km 420 m D+ Sault - Parking des Aires

9  De Sault à Brouville 24 km 500 m D+ Sault - Parking des Aires

10  À la découverte des collines pernoises 10,5 km 100 m D+ Pernes-les-Fontaines - Complexe Sportif

11  Les contreforts des Monts de Vaucluse 
 à Pernes-les-Fontaines 21 km 420 m D+ Pernes-Les-Fontaines - Complexe sportif

12  De Monieux à Saint-Jean-de-Sault 12,5 km 220 m D+ Monieux - Parking le long de la D942

13   22 km 660 m D+ Villes sur Auzon - Esplanade Claude Bérard (rue Villeneuve)

       12 km 130 m D+ Saint Christol d’Albion - Parking du Cours

      Les lavandes de Ballagros 11 km 310 m D+ Saint Christol D’Albion - Parking du Cours 
      15 km 300 m D+ Vaison la Romaine - Résidence Escapade le Moulin de César

      19 km 443 m D+ Vaison la Romaine - Résidence Escapade le Moulin de César

14

15

17

18

Grand Bois

Aux portes de la Nesque

Coste Belle

Grand Alizier

LA PÉDALERIE 
Apt T. +33 (0)4 90 75 53 07 
Le Thor T. +33 (0)9 8738 53 35
www.lapedalerie.fr

STATIONS BEE’S 
Apt T. 06 83 41 03 13
Robion T. 04 90 75 46 78 
Lourmarin T. 07 86 77 63 61
www.stationsbees.com

SOUTH SPIRIT BIKE - Avignon
T. +33 (0)6 75 54 21 88 
www.southspiritbike.com 

DYNAMO CYCLES -Avignon 
T.+33 (0)4 90 01 86 68 www.dynamo-cycles.com 

L’ÉTAPE CYCLISTE DU VENTOUX
Beaumes-de-Venise, Bédoin, Malaucène, 
Vaison-La-Romaine
T. +33 (0) 4 90 62 72 91 www.letapeduventoux.fr

BEDOIN LOCATION Bédoin
T. +33 (0)4 90 65 94 53 www.bedoin-location.fr

CAMP DE BASE VENTOUX Bédoin 
T. +33 (0)4 88 84 58 55 campdebaseventoux.com
RENT BIKE LUBERON Bonnieux
T. +33 (0)6 09 82 78 36 - T. +33 (0)7 78 68 34 94
www.rentbikescooterluberon.com

ELECTRIC MOVE Cabrières d’Avignon
T. +33 (0)4 65 30 00 10 - T. +33 (0)7 87 58 70 64
www.electricmove.fr

CYCLNG Cavaillon
T. +33 (0)4 90 78 07 06 www.cycling.fr
CYCLIX Cavaillon
T. +33 (0)4 90 71 72 48 - T. +33 (0)6 07 42 21 91
www.velocyclixluberon.com
LA PÉDALE DOUCE Cavaillon
T. +33 (0)9 51 31 09 44 - T. +33 (0)7 66 56 39 32 
www.lapedaledouce.com
VÉLO CENTER Carpentras
T. +33 (0)4 90 41 91 28 velocenter.fr
BACHELAS BIKE Forcalquier, Manosque 
T. +33 (0) 4 92 75 12 47 www.bachelasbikeshop.com
CYCLING CENTER LA COQUILLADE Gargas  
T. +33 (0)6 78 71 03 54 www.coquillade.fr
GENERAL BIKE LUBERON Gargas
T. +33 (0)4 90 71 48 61 www.general-bike-luberon.fr
KVELO Isle-sur-la-Sorgue
T. +33 (0)4 90 38 59 30 www.kvelo-rent.com
SPORT 2000 Isle-sur-la-Sorgue
T. +33 (0)4 90 38 39 99 mondovelo84800@gmail.com
TRUJIBIKE LUBERON Isle-sur-la-Sorgue
T. +33 (0)9 83 75 97 18 www.trujibikeluberon.com
MY CYCLES Le Pontet
T. +33 (0)4 65 81 77 22 www.my-cycle.fr
PROVENCE CYCLES Malaucène
T.  +33 (0)4 90 41 95 17 www.provence-cycles.com
ABSOLUT’ BIKE PROVENCE Maubec
T. +33 (0)4 90 75 05 52 www.absolutbikeprovence.com
CICADA CONCEPT Morières-lès-Avignon 
T. +33 (0)6 08 00 84 67 www.cicadaconcept.com
EN ROUE LIBRE Oppède
T. +33 (0)6 29 25 69 41 www.enrouelibreluberon.fr
CYCLES TROUSSE Orange
T. +33 (0)4 90 51 71 61 www.troussebike.fr
NATURE BIKE PROVENCE Orange 
T. +33 (0)4 90 34 75 08 www.provence-rent-bike.com

MONDOVÉLO Pertuis
T. +33 (0)4 90 09 17 33 www.veloluberon.com

L’ ATELIER VÉLO 84 Robion 
T. +33 (0)4 90 75 13 80 - T +.33 (0)6 85 34 79 61

LUBERON BIKING Roussillon - Velleron 
T.  +33 (0)6 43 57 58 89 www.luberon-biking.fr

INTERSPORT Saint-Romain-en-Viennois
T. +33 (0)4 90 36 24 01

VELOZ -T. Sablet
T. +33 (0)6 74 51 92 57 www.veloz.fr

ALBION CYCLES Sault 
T. +33 (0)4 90 64 09 32 www.albioncycles.com

SUN E-BIKE Vaison-la-Romaine - Bonnieux
T. +33 (0)4 90 74 09 96 - T. +33 (0)7 86 13 62 98
www.sun-e-bike.com

LOU MASSI LOCATION Villelaure 
T.+33 (0)6 81 88 79 04 www.loumassi.fr

ORGANISATEURS DE SÉJOUR &
TRANSPORTEURS 
CAP LIBERTÉ
T. +33 (0)6 62 09 49 86 - www.cap-liberte.fr 

SUN E-BIKE Vaison-la-Romaine - Bonnieux
T. +33 (0)4 90 74 09 96 - T. +33 (0)7 86 13 62 98
www.sun-e-bike.com

L’OUSTAOU DU LUBERON Villelaure                                  
T. +33 (0)6 64 90 56 24 www.oustaouduluberon.com

RIDE AND MORE TRAVEL 
Séjours vélo et VTT et transport à la carte 
T. +33 (0)6 76 35 50 96 www.rideandmore.com

LUBERON VTC Maubec
T. +33 (0)6 08 49 40 57 www.luberonvtc.com

TAXI MORRA Cucuron
T. +33 (0)6 22 62 38 87 www.taxi-cucuron.fr 

TAXIS DES DENTELLES Carpentras
T. +33 (0)4 90 46 89 42 www.taxisdesdentelles.fr 

PROVENCE TAXIS Fontaine de Vaucluse 
T. +33 (0)6 64 91 11 68

TAXIS DES MONTS DE VAUCLUSE Isle-sur-la-Sorgue 
T. +33 (0)6 23 12 44 71 www.taxi-vaucluse.com

HELLO VTC Bédarrides
T. +33 (0)6 19 52 69 89 www.hellovtc.com

TAXI FAYET FORCALQUIER Manosque 
T. +33 (0)7 70 95 55 71    
                                                             

provence-a-velo.fr provence-cycling.com provence-radfahren.de
All itineraries can be found at / Alle Touren auf

ACCOMPAGNATEURS
Tour guides / Begleiter

FARID BOUREBRAB - VENTOUX BIKES TRIP
T. +33 (0)6 08 78 54 71 www.ventoux-bikestrip.com

OLIVIER BRUNAUD -  CLUB EGOBIKE 
PARTENAIRE DE L’ESPACE VTT - FFC VENTOUX
T. +33 (0)6 98 24 07 07 www.egobike-montventoux.com 

GAËTAN DUPIN 
T. +33 (0)6 89 74 13 70 www.gaetandupin.com

HUBERT FLÉCHAIS - LUBERON BIKING 
T. +33 (0)6 43 57 58 89 www.luberon-biking.fr

STÉPHAN LETARTRE - CYCLING AROUND
T. +33 (0)6 83 08 59 56 www.cyclingaround.fr

ÉRIC PATURAL - ELECTRIC MOVE 
T. +33 (0)4 65 30 00 10 - T. +33 (0)7 87 58 70 64
www.electricmove.fr

KÉVIN ROGIER - PROVENCE ROULE LIBRE 
T. +33 (0)6 13 62 65 76 kevin.rogier@laposte.net

FRÉDÉRIC LAFONT - PROVENCE BIKE TOUR
T.+33(0)6 52 66 32 41 www.provencebiketour.net

Trip organisers & Transport services 
Reiseveranstalter und Beförderer

    Battery-charging stations / Batterieladestationen  
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The «Cyclists Welcome» Network
Die Profis von „Accueil vélo“ 
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PROVENCE LUBERON LURE

The Provence Luberon Lure FFC 
accredited mountain bike area 
Provence Luberon-Lure 
Mountainbike-Spot FFC

Pour plus d’informations, contactez / For more information, 
contact / Für weitere Informationen, kontaktieren Sie

VÉLO LOISIR PROVENCE
T. + 33 (0) 04 90 76 48 05 - www.veloloisirprovence.com

PARC NATUREL RÉGIONAL DU LUBERON
  T. + 33 (0)4 90 04 42 00
CHEMINDESPARCS.FR

ESPACE VALLÉEN LUBERON-LURE

 


